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GUARDIANOVI USLOVI PRODAJE 

 
Ovim Uslovima Prodaje („Uslovi“) reguliše se svaka prodaja od strane Guardiana Europe S.à r.l. i bilo kojeg njegovog zastupništva, (pojedinačno ili zajedno 
„Guardian”) njihovim klijentima („Klijent“). Ovim Uslovima Prodaje („Uslovi“) reguliše se svaka prodaja od strane bilo kog entiteta u Guardianovoj grupi 
kompanija u Evropi, pojedinačno ili zajedno, „Guardian“) njihovim klijentima („Klijent“). Klijent izražava svoju saglasnosti sa ovim Uslovima putem slanja 
porudžbina Guardianu. U slučaju drugačijih ili dodatnih sporazuma ili drugačijih i konfliktnih uslova zahteva se izričita pismena saglasnost Guardiana. Uslovi 
Klijenta se izričito odbacuju. Ovo će se takodje primenjivati ukoliko Guardian bezuslovno ispuni sporazum uprkos zna nju o bilo kojim drugačijim ili odstupajućim 
uslovima Klijenta. Za svaki nalog za isporuku kao i za sve posebne uslove garancija sa kojima se saglasio Guardian zahteva se pismena potvdra Guardiana. Od 
ovog zahteva forme odricanje je moguće samo putem pismenog sporazuma.

1.1 Klijentova porudžbina se smatra kao ponuda za kupovinu po ovim Uslovima. 
Guardian može da prihvati ili da odbije bilo koju porudžbinu. Smatraće se da je 
zaključen obavezujući ugovor samo ukoliko Guardian potvrdi Klijentovu 
porudžbinu ili isporuči robu. Izjave o ceni ili druge izjave bilo koje prirode od strane 
Guardiana neće predstavljati ponude.  
1.2 Informacije o rokovima isporuke su indikativni i neobavezujući, osim ukoliko 
pismena potvrda Guardiana izričito ne nalaže suprotno. Delimične isporuke su 
dopuštene. Ukoliko razlika u isporučenoj količini iznosi manje od 2% od poručene 
količine ispunjenje će se smatrati urednim i Klijent će platiti količinu koja je stvarno 
isporučena.  
1.3. Ukoliko Klijent, bez opravdanja da to učini, odloži isporuku robe ili odbije da 
prihvati robu ili njen dio, ili otkaže potvrđenu porudžbinu/ponude za kupovinu ako 
je Guardian započeo izvršenje te porudžbine, Guardian može postupiti na sljedeći 
način: (i) za već proizvedenu robu, Guardian ima pravo (a) da skladišti robu o trošku 
i na rizik Klijent i nakon početnog perioda skladištenja od najmanje 1 (jednog) 
mjeseca, da naplati od Klijenta stvarne troškove skladištenja, i (b) da obavjesti 
Klijenta o razumnom vremenskom periodu (od najmanje 15 (petnaest) dana) u kome 
roba mora biti dostavljena. Nakon isteka ovog perioda, Guardian ima pravo 
raspolaganja robom na drugi način i smatraće se da je Klijent odbio da prihvati robu 
i sljedeći Odjeljci 1.3 (ii)-(iii) će se primjenjivati. (ii) Guardian može naplatiti 100% 
cene potvrđene porudžbine (ili fakture), koja odražava troškove proizvodnje, 
ponovnog stavljanja na tržište ili odlaganja i gubitak profita Guardiana; (iii) osim 
gore navedenog, Guardian može naplatiti od Klijenta sve razumne i dokazane 
troškove iznad cijene potvrđene porudžbine (ili fakture), troškove prijevoza robe 
nazad do prostora Guardiana, ako i kada je to primjenljivo.  
 

Klijent će, bez nepotrebnog odlaganja pregledati svaku isporuku od Guardiana i 
odmah će zabeležiti svaki vidljivi nedostatak na dokumentu o isporuci. Klijent će 
odmah nakon toga pregledati svu robu radi utvrđivanja nedostataka koji nisu vidljivi. 
Klijent mora bez odlaganja da dostavi detaljne informacije o nedostacima nakon 
njihovog otkrivanja a u svakom slučaju pre nego što Klijent izmeni ili proda robu. 
Guardian neće biti odgovoran za nedostatke o kojima nije obavešten u ovim 
rokovima.  
2.2. Izmena robe od strane Klijenta će podrazumevati da je Klijent prihvatio 
isporučenu robu u stanju u kojem je isporučena i Guardian neće biti odgovoran za 
bilo kakav nedostatak nakon izmene.  
2.3 Klijent će zadržati robu oštećenu u prevozu kao i robu sa nedostacima radi 
pregleda od strane Guardiana nakon upućivanja obaveštenja Guardianu o oštećenju 
ili nedostatku i vratiće takvu robu Guardianu po Guardianovom zahtevu i trošku. 
Guardian neće biti odgovoran za bilo koje oštećenje, nedostatak ili ne-saglasnost 
ukoliko nije omogućen pregled relevantne robe. 
 

Guardian može da ustupi ili prenese svoja dospela potraživanja i Klijent će platiti za 
svu robu u skladu sa uslovima odštampanim na fakturi ili drugom pismenom 
obaveštenju dostavljenom od strane Guardiana. Guardian može s vremena na vreme 
i po sopstvenoj diskreciji da ustanovi kreditne uslove za Klijenta, izmeni te uslove, 
ustanovi ili izmeni limite kredita ili da obustavi produženje kredita. Ako Guardian 
prihvata čekove, menice ili druge komercijalne instrumente kao sredstva plaćanja, 
smatraće se da je plaćanje izvršeno isključivo onda kada Guardian primi odobrena 
sredstva u svojoj banci. Klijent ne može izvršiti nikakvo umanjenje ili prebijanje za 
bilo koje plaćanje bez Guardianove prethodne pismene saglasnosti. Klijent će platiti 
sve troškove koje Guardian mora da snosi kao rezultat Klijentovih posebnih zahteva 
kao i sve posebne dodatne troškove, i Guardian zadržava pravo da potražuje dodatne 
naknade zbog kašnjenje Klijenta u istovaru kamiona. 
   

Ukoliko Klijent propusti da izvrši plaćanje po njegovoj dospelosti to će predstavljati  

bitnu povredu ugovora i: (a) svi dospeli iznosi prema Guardianu, uključujući i 
nezarađene popuste u isplati će odmah postati dospeli; (b) Guardian ima pravo da 
otkaže sve neizvršene porudžbine; i (c) dospeli iznos će biti automatski povećan u 
skladu sa stopom koja je jednaka stopi naznačenoj u merodavnom pravu, i (d) sve 
troškovi naplate.  
 

5.1. Guardian garantuje da će roba odgovarati opisu na pismenoj potvrdi porudžbine 
ili bilo kom drugom obaveštenju od strane Guardiana, uključujući i fakturu, 
podležući dozvoljenim odstupanjima i izmenama u skladu sa trgovačkom praksom, 
kao i fabričkoj praksi u vezi dimenzija, dozvoljenih odstupanja i varijacija u skladu 
sa metodama testiranja i pregleda koji se primenjuju u praksi. Za pojedine robe 
Guardian može da obezbedi upustva za rukovanje i obradu kao i dodatne garancije.  
5.2. Guardianova pojedinačna odgovornost po garanciji ili ugovoru, ili bilo kom 
drugom osnovu je ograničena ili na zamenu proizvoda ili na povraćaj kupovne cene, 
po Guardianovom izboru. Nikakav zahtev u vezi sa robom neće biti prihvaćen nakon 
što se njome rukovalo, ili je korišćena, sečena ili izmenjena od strane Klijenta ili 
nekog trećeg lica. Guardian neće biti odgovoran za nedostatke bilo kakve prirode, 
koji su nastali usled nepravilne upotrebe, instaliranja, obrade ili rukovanja robom. 
Klijent će biti odgovoran za bilo kakav gubitak koji je nastao usled propusta da se 
primene profesionalni standardi, korisnička uputstava i upustva za robu koje je 
Guardian dostavio u vezi sa robom. Guardian neće biti odgovoran za štetu 
prouzrokovanu trećim licima, za bilo kakve direktne ili indirektne gubitke ili za 
troškove rada. 
 

6.1. Guardian zadržava pravo svojine na isporučenoj robi do izvršenja potpune 
isplate kupovne cene i dok sva ukupna obračunata dugovanja u korist Guardiana - 
uključujući i buduća potraživanja - ne budu izmirena (roba koja je predmet 
zadržavanja prava svojine).  
6.2. Bilo kakva izmena ili obrada robe na kojoj je zadržano pravo svojine će se 
izvršiti u ime Guardiana. U onoj meri u kojoj Klijent ispunjava svoje obaveze 
plaćanja prema Guardianu, imaće pravo da preprodaje takvu robu, ali pod uslovom 
da je zadržano prava svojine. Ostala raspolaganja, a posebno zalaganje robe ili 
prenos vlasništva nad njom putem obezbedjenja potraživanja neće biti dozvoljena. 
Guardian zadržava pravo da opozove ovlašćenje za preprodaju ili obradu isporučene 
robe ukoliko Klijent ne ispuni svoje obaveze prema Guardianu, ili ako se finansijska 
situacija Klijenta značajno pogorša.  
6.3. Ukoliko treća lica istaknu zahteve u odnosu na robu na kojoj je zadržano pravo 
svojine, Klijent će obeležiti takvu robu kao Guardianovo vlasništvo i obavestiti 
Guardian bez odlaganja.  
6.4. Klijent sada prenosi Guardianu kao obezbedjenje (a) sva potraživanja i prateća 
prava koja mogu proizaći iz preprodaje robe na kojoj je zadržano pravo svojine ili 
(b) iz poslovnog odnosa Klijenta sa njegovim klijenatima u vezi sa preprodajom robe 
na kojoj je zadržavano pravo svojine, i to za svaki od osnova do iznosa vrednosti te 
robe. Klijent će biti ovlašćen i u obavezi da naplati preneta potraživanja. Klijent će 
biti u obavezi da pruži Guardianu sve informacije potrebne za nadoknadu 
potraživanja, kao i da mu preda relevantna dokumenta.  
6.5. Ako Klijent propusti da ispuni obavezu u pogledu plaćanja, Guardian će dalje 
imati pravo da povrati robu, označivši je na odgovarajući način, i u tu svrhu će imati 
pravo pristupa Klijentovim prostorijama. Guardian će imati pravo da proda 
povraćenu robu kao i pripadajuću dodatnu opremu putem slobodne prodaje. 
Guardian se neće odreći, nakon prodaje isporučene robe, drugih potraživanja od 
Klijenta. 
 

Kada je u potvrdi porudžbine, dokumentu o isporuci ili drugom pisanom uputstvu 
od Guardiana naznačeno da materijal korišćen za pakovanje i prevoz ostaje u 
vlasništvu Guardiana, Klijent će sav takav materijal vratiti bez odlaganja u dobrom 
stanju. Klijent će po prijemu fakture platiti za bilo koji materijal koji nije vraćen u 
roku od 5 dana od prijema pismenog zahteva Guardian. 
 

1. Porudžbine. Isporuka i Količina  
 

2. Pregled i Zahtevi  

3. Plaćanje i Kredit; Troškovi 

5. Ograničenja Garancija i Šteta  

6. Zadržavanje Prava Svojine  

4. Zakasnela Plaćanja i Troškovi Izvršenja  

7. Pakovanje i Prevozni Materijali 
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Guardian i Klijent također poštuju sve zakone koji ograničavaju prodaju, 
proizvodnju, snabdijevanje ili isporuku robe na bilo koje odredište, zemlju, vladu, 
subjekat ili drugo Lice koje je predmet kontrole izvoza, ekonomskih sankcija ili 
restriktivnih mjera (jednim nazivom „Sankcionirana lica“). Naročito, (a) Klijent 
potvrđuje da roba ili bilo koji izvedeni proizvod nisu namijenjeni za snabdijevanje  
bilo kojeg Sankcioniranog lica niti za upotrebu u proizvodnji robe kojom će se 
direktno ili indirektno, ekskluzivno ili pretežno snabdijevati bilo koje Sankcionirano 
lice, u mjeri u kojoj bi se tim snabdijevanjem ili korištenjem kršio bilo koji zakon; i 
(b) Guardian i Klijent se slažu da neće direktno ni indirektno prodavati, snabdijevati 
niti isporučivati robu ili izvedene proizvode (i) bilo kojem Licu koje se nalazi na listi 
neprihvatljivih ili ograničenih lica bilo koje vlade (uključujući Listu neprihvatljivih 
lica BIS, listu subjekata ili nepotvrđenu listu, Listu posebno označenih državljana i 
blokiranih lica koju izdaje Ured za nadzor nad stranom imovinom Ministarstva 
finansija SAD-a, Konsolidovanu listu sankcija koje nameće Vijeće sigurnosti UN-a; 
ili listu lica, grupa i subjekata koji su pod finansijskim sankcijama ili restriktivnim 
mjerama EU; ili Konsolidovanu listu finansijskih sankcija u UK-u koju izdaje Ured 
za provedbu finansijskih sankcija Ministarstva finansija UK-a) (termin za ta lica 
„Označeno lice“) ili (ii) bilo kojem licu čija je većina izdatih i neisplaćenih 
vlasničkih udjela direktno ili indirektno u vlasništvu Označenog lica ili grupe 
Označenih lica ili (iii) bilo kojem licu koje je pod kontrolom Označenog lica. 
 

9.1. U meri u kojoj se utvrdi da je bilo koja odredba ili deo neke odredbe ovih Uslova 
nezakonita ili neizvršiva, ostatak ovih Uslova će u potpunosti ostati na snazi.  
9.2. Posebne usluge ili roba, kao što je transformacija od strane Guardiana stakla 
koje obezbeđuje Klijent će podleći dodatnim uslovima koje će Guardian ustanoviti 
za određenu radnju.  
9.3. Na ove Uslove se primenjuju pravo zemlje u kojoj je sedište Klijenta i sudovi u 
toj zemlji će imati isključivu nadležnost u rešavanju bilo kakvog spora. Primena 
Konvencije Ujedinjenih Nacija o Ugovorima o Međunarodnoj Prodaji robe od 11. 
aprila, 1980. je izričito isključena.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Opšte 

8. Međunarodna usklađenost trgovine 
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